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ABSTRAK 

 

 

Nama : Fariha Yasmin Firdaus 

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Judul : Analisis Komparatif Kanji JLPT N4 Dan Hanzi 

Dalam Bahasa Cina 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis persamaan serta perbedaan yang dimiliki 

antara Kanji Jepang dengan Hanzi Cina dalam segi makna serta bentuk serta 

bagaimana sistem penulisan Cina mempengaruhi sistem penulisan Kanji di Jepang. 

Metode yang digunakan adalah deskriptif kualitatif dengan kajian kepustakaan dan 

teknik komparatif, menggunakan teori akulturasi dari John W. Berry, teori semantik 

dari Shinmura, dan teori lingustik komparatif dari Nomura. Hasil penelitian 

menemukan 175 data berupa Kanji JLPT N4, terdiri dari 116 data berupa Kanji yang 

memiliki bentuk dan makna yang sama dengan Hanzi Cina, 33 data berupa Kanji yang 

memilki bentuk yang sama namun maknanya berbeda, Selain itu, ditemukan 36 data 

berupa Kanji yang memiliki bentuk yang berbeda namun maknanya sama. Temuan ini 

menunjukkan bahwa Hanzi Cina dan Kanji Jepang saling berkaitan dan kebanyakan 

memiliki bentuk dan makna yang sama, faktor ini dikarenakan adanya akulturasi yang 

terjadi antara budaya Cina dan budaya Jepang dalam segi sistem penulisan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kata kunci: 

Analisis Komparatif Kanji, Kanji Jepang, Hanzi Cina. 
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概要 

名前 : ファリハ・ヤスミン・フィルダウス 

学生証番号 : 2021110136 

学部 : 日本言語文化学科 

題名 :  JLPT N4の漢字と中国語の漢字の比較分析 

 

本研究は、意味と形式の面での日本語の漢字と中国語の漢字の類似点と相違点、そ

して中国語の表記体系が日本の漢字表記体系にどのような影響を与えているかを分析

することを目的とした。使用された方法は、文献レビューと比較のテクニックを用いた記述

的定性的なもので、ジョン・W・ベリーの文化変容理論、新村の意味理論、野村の比較

言語理論を用いた。研究の結果、漢字JLPT N4の形式で175のデータが見つかり、そのう

ち中国語の漢字と同じ形式と意味を持つ漢字の形式のデータが116、形式は同じだが意

味が異なる漢字の形式のデータが33、さらに、形式は異なるが同じ意味を持つ漢字の形

式のデータが36見つかった。この発見は、中国語の漢字と日本語の漢字が相互に関連し

ており、ほとんどが同じ形式と意味を持っていることを示し、この要因は表記体系に関して

中国文化と日本文化の間で起こる文化変容によるものである。 

 

 

 

キーワード:  漢字の比較分析、日本語漢字、中国語漢字 
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